
SESSIE 1: TAALCOACHING
krachtige oefenkansen met Parlangi



A B

Wat past het best bij jou? 



A B

Wat past het best bij jou? 



A B

Wat past het best bij jou? 



A B
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WAT HEB JE NODIG 

OM NEDERLANDS 

(OF EEN ANDERE TAAL) 

TE LEREN?  



WAT ZIJN JOUW UITDAGINGEN 

IN TAAL-/JOBCOACHING OP DE WERKVLOER?



Nederlands 

oefenen in 

één-op-één-

video-

gesprekken 



Video: zie ook www.parlangi.com



Praktisch

• 1 op 1 videogesprekken met mentors 

via Parlangi

• Je kiest zelf wanneer, met wie, hoelang 

en waarover je babbelt

• Op smartphone, tablet, laptop of pc

https://join.parlangi.net/


Bron: The Impact of language on Socioeconomic Integration of Immigrants, 
Aslan Zorlu en Joop Hartog, IZA Institute of Labor Economics, 2018

+ 12,5%inkomen

tewerkstelling

IMPACT VAN TAAL OP INTEGRATIE

‘integratiegevoel’

+ 30%

+ 50%



EENZAAMHEID /
SOCIALE ISOLATIE

46%

28%

totaal

+70y

54%20-50y

bron: Nationaal Geluksonderzoek, dr. Lieven Annemans, UGENT + VUB



EENZAAMHEID /
SOCIALE ISOLATIE



HOW TO STAY ALIVE



Impact
mentors



Video: https://links.parlangi.net/Camelia



Opleiding 

‘Communiceren met 

anderstaligen’*

*erkend en ondersteund door:

• Diverscity (VVSG)

• KMO-portefeuille

• Departement Werk & Sociale Economie

Opleiding 
mentors



Hoe maak ik verbinding? 

Hoe communiceer ik? 
Hoe kan ik anderen (en mezelf) 

motiveren? 

Hoe communiceer ik met 

anderstaligen? 
Welke hulpmiddelen kan ik gebruiken? 



Hoe maak ik verbinding? 

Hoe communiceer ik? 



7 TIPS VOOR VERBINDENDE COMMUNICATIE

1. LUISTER

2. GEBRUIK LICHAAMSTAAL

3. GEEF (OPR)ECHTE COMPLIMENTEN

4. ZEG ‘DANK U’

5. MAAK DUIDELIJKE AFSPRAKEN

6. LEER OMGAAN MET KRITIEK

7. HERSTEL FOUTEN



Hoe kan ik anderen motiveren? 



HOE MOTIVEREN? 

HET ABC VAN DE MOTIVATIE

Autonomie

verBinding

Competentie



Hoe communiceer ik met 

anderstaligen?



PARLANGI-REGELS 5



Gesprekken met sympathieke 
moedertaalsprekers, die de 
lerende willen helpen om de 
taal te begrijpen, zijn heel 
nuttig.

Stephen Krashen 
Professor Emeritus

taalkundige, onderwijskundig onderzoeker
Universiteit van Zuid-Californië





Welke hulpmiddelen kan ik via Parlangi 

gebruiken om anderstaligen te helpen? 



https://join.parlangi.net/


Lerend netwerk: ‘mentorenbabbels’ 

elk kwartaal delen van kennis en ervaringen tussen mentors

Opleiding 
mentors



Wat biedt Parlangi aan?

individueel 
abonnement

projectgroep

opleidingen en 
workshops 

‘communicatie met 
anderstaligen’



HOE PAST PARLANGI IN JOUW WERKING?

WELKE DREMPELS ZIE JE?

WELKE AANPASSINGEN ZIJN ER NODIG?

WELKE VRAGEN HEB JE NOG?



BEDANKT!

VRAGEN? 

Stel ze nu 
of surf naar

www.parlangi.com
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